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The film logo is a sign that, in addition to conveying written concepts, also has 
visual and aesthetic aspects. The current research seeks to answer the question 
of what is the relationship between visual and written signs in the integrated 
logotypes of the children's program and what role do these relationships play in the 
meaning transfer process. The aim of the research is to analyze the relationships 
of coexistence and substitution of visual and written signs in these logotypes 
and to describe their referential function with the content of the film. The research 
method is descriptive and analytical. The method of collecting the materials is a 
combination of the library method through taking samples and reading pictures 
and field observations through providing an open questionnaire and interviewing 
children. The analysis of the findings is qualitative. The findings of the research 
show that the relationship of coexistence and substitution of written and pictorial 
signs in logotypes of children's programs can be identified in a special way. The 
coexistence of these signs strengthens its unfamiliarity and uniqueness, and the 
result is creating visual appeal and differentiation compared to other logotypes. 
In some cases, these relationships affect the readability of the logo. Substitution 
relationship occurs when some signs of the movie or its content replace the letters 
of the logo, and the simultaneous reading of the text and its visual understanding is 
done for the child audience according to the content of the movie.
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چکیده
لوگوی فیلم یک نشــانه اســت که علاوه بر انتقال مفاهیم نوشــتاری از جنبه های بصری و زیبایی شــناختی نیز 
برخوردار اســت. تحقیق حاضر در پي پاسخ به این پرسش اســت كه رابطة نشانه هاي تصویري و نوشتاري در 
لوگوتایپ )نشانه نوشته( هاي تلفیقی برنامة كودك چگونه است و این روابط در فرایند انتقال معنا چه نقشي دارند. 
هدف تحقیق، تحلیل روابط هم نشیني و جانشیني نشانه هاي تصویري و نوشتاري در این لوگوتایپ ها و توصیف 
كارکرد ارجاعي آن ها با محتواي فیلم است. روش تحقیق توصیفی تحلیلی است. روش گردآوری مطالب ترکیبی 
از روش کتابخانه ای از طریق فیش برداری و تصویرخوانی و مشــاهده های میدانی از طریق ارائة پرسش نامة باز 
و مصاحبه با کودکان اســت. تجزیه تحلیل یافته ها کیفی است. یافته های تحقیق نشان مي دهد رابطة هم نشیني و 
جانشــیني نشانه هاي نوشتاري و تصویري در لوگوتایپ  هاي برنامة كودك به شكل ویژه اي قابل شناسایي است. 
هم نشیني این نشانه ها وجه آشــنایي زدایي و منحصربه فرد بودن آن را تقویت مي كند و نتیجة آن ایجاد جذابیت 
بصري و تمایز نسبت به سایر لوگوتایپ هاست. در مواردی این روابط، خوانایی لوگو را تحت تأثیر قرار می دهد. 
رابطة جانشیني زماني رخ مي دهد كه نشانه هایي از فیلم یا محتواي آن، جایگزین حروف لوگو مي شود و خوانش 

هم زمان نوشتار و درك تصویری آن با توجه به محتوای فیلم براي مخاطب كودك صورت مي گیرد.

کلیدواژه: رابطة هم نشــیني، رابطة جانشــیني، نشــانه هاي تصویري، نشــانه هاي نوشــتاري، لوگوتایپ 
)نشانه نوشته( فارسي، برنامة كودك.
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مقدمه
اســتفاده ترکیبی از سیســتم های نشــانه ای مختلف از لحاظ زبانی ـ تصویــری، منجر به ایجاد 
پیام هایی با پیچیدگی نشانه شناختی خاص می شود. امروزه فناوری های نوین ارتباطی، تأثیرات 
متمایزی بر کودکان دارد و غلبة اطلاعات بصری بر سایر پیام ها افزایش یافته و ترجیح نمادهای 
گرافیکی و نفوذ آن در بیان هنری کودکان اثبات شده است )سوپساکوا2017،1: 6(. تجزیه و تحلیل 
پیام های نشــانه های تصویری و نوشــتاری، امــکان درک عمیق تری از قــدرت اغواکنندة ویژة 
زبانی )نوشــتاری( / تصویری را نشان مي دهد و همچنین میزان بهره گیری های مختلف از منابع 
نشــانه اي در فراینــد انتقال پیام ها را فراهــم می کند )اســکات2، 1993: 107(. پژوهش حاضر 
متمرکز بر تحلیل لوگوتایپ های فیلم های کودکانه اســت تا نظام نشــانه ای نوشتار و تصویر در 
این آثار را مورد بررســی قرار دهد و ســاختار غالب چیدمان تصویر و نوشتار را در منتخبی از 
لوگوهای برنامه کودک بیان کند. لوگوتایپ ها )آرم هاي نوشــتاری(، نشــانه هایي هســتند كه از 
عناصر زباني در طراحي آن ها اســتفاده شــده است )پهلوان، 1381: 33(. این یک تمهید بصری 
اســت که آرم های نوشتاری با عناصر تجســمی مانند بافت و رنگ به شکل هدفمند درآمیزد و 
علاوه بر ویژگی تمایز و پرهیز از تکرار، تأثیرگذاری آرم بر اساس وجه شمایلی که یافته بیشتر 
شــود. گاهی لوگو با یكپارچه سازي نشانه هاي تصویري و نوشتاري، شکلی فریبنده را در برابر 
قواي بصري مخاطب مي گشاید و از یك نشانه صرف، توسعه یافته و به نشانة انحصاری تبدیل 
می شــود )سوشر1922،3: 36(. نشــانه ای که در خلال تکرار برای مخاطب، تبدیل به تصویری 
می شــود که نیازی به خواندن آن نیست. گاهی طراحان، اساس طراحی نام برنامه های کودک را 
نشانه های نوشتاری قرارداده اند که حروف به شکلی خطی و همنشین یا به صورت جانشین، با 
نشــانه های تصویری همراه شود که در این صورت هویت مستقل نوشتار و تصویری، سویه ای 
اشــتراکی یافته و نشــانه ای را خلق می کند که نه فقط نوشتاری و نه فقط تصویری است. در این 
پژوهش این تمهید و روابط حاصل از حضور نشــانه های زبانی و تصویری در لوگوتایپ های4 
برنامه های کودک بررســی می شود. پرســش اصلی تحقیق حاضر این است که نشانه های زبانی 
)نوشــتاری( و تصویــری در آرم های برنامــة کودک فرایند انتقال معنــا را از طریق چه روابطی 
هدایت می کنند و چه تمهیدهای بصری در خلق این نشانه های منحصر به فرد به کار رفته است. 

1. Supsakova
2. Scott
3. Saussure
4 .Logotype
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 کودك ۀهاي برنامپیام: لوگوتایپ
 گیرنده: (مخاطب کودك)  فرستنده: برنامۀ تلویزیونی (نشانه، تلفیقی از نوشتار و تصویر)

 نوشتاري و تصویري ۀجانشینی نشان ۀرابط نشینی نشانۀ نوشتاري و تصویريرابطه هم
 

زدایی از تایپ، ها، آشناییویژگی درزمانی نشانه
 فردبودن نشانه، ارجاع به فیلم  بهمنحصر

 لوگو مجراي انتقال معنا به مخاطب کودك

زدایی از تایپ، ها، آشناییویژگی هم زمانی نشانه
به فردبودن نشانه، ارجاع به فیلم، ایجاد منحصر

 حس معماگونه در ارتباط با مخاطب 

 تاثیرگذاري لوگو در فرایند دریافت نشانه از طرف مخاطب

نمودار 1. رابطةهمنشینیوجانشینینشانههاینوشتاریوتصویری کودك ۀهاي نوشتاري و تصویري در لوگوهاي فارسی برنامنشینی و جانشینی نشانهرابطۀ هم. 1نمودار 
درلوگوهایفارسیبرنامةکودک

پیشینة پژوهش 
با توجه به بدیع بودن موضوع این مقاله در حوزه های مختلف می توان پیشینه های مرتبط را مورد 
توجه قرار داد. آنسورث1 )2014( در مقالة "تحلیل ظرفیت های نشانه شناختی تایپوگرافی کتب 
مصور انگلیسی و ترجمة آن" بر این نکته تأکید دارد که انتخاب فونت با ارزیابی شخصیت های 
مختلــف در متــن و تصویر کتب مصــور ارتباط دارد. گلــدن و گربــر2 )1990( در مقالة "منظر 
نشانه شناسی در متن" به کاوش در ماهیت کتاب داستان مصور از منظر نشانه شناسی پرداخته اند 
و ابعاد متن، منشــأ کلامی، تصویری و نشــانه هایی اجرایی را در فهم کــودک از متن تأثیرگذار 
دانسته اند. استخریان و همکاران )1398( در مقالة "تقابل روابط محورهاي هم نشیني و جانشیني 
و دگرگوني آن در نســبت با نقش رسانه اي شاهنامه نگاري مكتب نگارگري شیراز" به این نتیجه 
رســیده اند كه عناصر هم نشــیني در نگاره ها از بعد زماني برخوردارند. بری گونتر و جیل مک 
آلر3 )1380(. در کتاب کودک و تلویزیون با تحلیل محتوایی آثار تلویزیونی، شیوه های یادگیری 
کودکان از تلویزیون را هوشیارانه و متأثر از سطح آگاهی بینندگان درگیر شناخته اند. مایرمسنجر4 
)1394( در کتاب کودکان، رسانه ها و فرهنگ به تأثیر رسانه و کودک و ایجاد فرهنگ در ساختار 
ذهنی کودکان از طریق ســاخت برنامه های تلویزیونی پرداخته  اســت. عابددوست )1399( در 
مقالــة "تجزیه وتحلیــل فرم و رنگ آرم های مربوط به کودکان با تأکید بر نشــانه های ارجاعی و 
شــکل گردانی" مواجهة کودک با نشــانه های شــکل گردانی و ارجاعی را در آرم های مربوط به 

1. Unsworth 
2. Golden & Gerber
3. Gunter &  Mcaleer
4. Máire Messenger

https://www.researchgate.net/profile/Len-Unsworth
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کودکان تحلیل کرده است. با توجه به بررسی های انجام شده هیچ یک از پژوهش های پیشین به 
بررسی رابطة هم نشینی و جانشینی نشانه های نوشتاری و تصویری در لوگوهای تلفیقی فارسي 

برنامة كودك نپرداخته اند. 

مفاهیم نظري تحقیق 
لوگوی تلفیقی. لوگو یا آرم، معرف محصول یا خدمات اســت و از لحاظ اندیشــه و ایدئولوژی 
مهر محصول اســت )صراحی و مولایــی، 1398: 10(. لوگوهای تلفیقی یا لوگومیکس از تلفیق 
عناصر شــمایلی و نوشــتاری ساخته شــده اند )پهلوان، 1381: 32(. تلفیق نشــانة تصویری با 
نوشــتاری یا قرارگیری آن ها در کنار هم یا به جای یکدیگر، هیئت کلی لوگو را تشکیل می دهد. 
در ایــن صورت این امکان وجــود دارد که هنگام خواندن متن، توجه بیشــتری به ویژگی های 
 شکلی نوشتار شود و نوشتار ارتباطات را تسهیل کند )ولاسکو، هایندمن و اسپنس2016،1: 6(. 
در ایــن فرایند، زبان نوشــتاری، نه تنها به عنــوان مجرای روایت کلامی، بلکــه به عنوان عنصر 
بصری و منبع نشانه شــناختی مورد توجه است )سرافینی و کلاوزن2012،2: 1(. لوگوتایپ باید 
دو جنبه نوشــتاری و تصویــری را همزمان و در یک نظر منتقل کنــد و آن هم به گونه ای که این 
دو بــه تقویت متقابــل یکدیگر کمک کنند)دالوند،1386: 127(. در مواردی می توان شــکلی از 
مفهوم گرایی را در طرحی حروف مطرح کرد )گاسلینگ3، 2020: 11(. نوشتار با ادغام تصویری 
انعطاف پذیری خود را نشــان می دهد )وایــت، 1393: 21( و علاوه بر القاي مفاهیم مرجع آن، 
امکان منحصربه فرد شــدن و آشــنایی زدایی برای آن فراهم می شــود. تمهید آشــنایی زدایی در 
طراحــی لوگــو یکی از نکته های مورد توجه در تحلیل آرم های برنامة کودک اســت. بر این مبنا 
که خوانایی اثر، بیشــتر تحت تأثیر مبارزه با چیزهایی اســت که مخاطب به دیدن آن عادت کرده 
و مانوس شــده اســت )وایت4، 1393: 121(. در نتیجه وقتی طراحان و هنرمندان، حروف را از 
شــکل های معمول تغییر می دهند، فرم های انتزاعی نوشتار خلق می شود و به شکل تایپوگرافی 
)نوشــته نگاری( به ابزاری تأثیرگذار تبدیل می شود )سلنتیس5، 1392 : 184(. این امكان وجود 
دارد كــه حــروف در فراینــد طراحي بــا زمینة فرهنگي و یــا مرجع آن مطابقت پیــدا كند و از 
طرفــي تأثیرگذاري آن و قابلیت به یادســپاري آن را تحت تأثیر قرار دهد )مارتین2002،6: 12(. 
ویژگی های نوشــتار می تواند تثبیت کنندة معنای پیام آن باشند. بنابراین فرم لوگوی طراحی شده 

ارتباط نزدیکی با ویژگی های محتوایی و حسیِ فیلم دارد.

1. Velasco, Hyndman & Spence,
2. Serafini & Clausen,
3. Gosling
4. White
5. Selentis
6. Martin
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رابطــة هم نشــینی1 و جانشــینی2. یکــی از تقابل هــای دوگانه کــه در نظریة زبان شناســی 
ســاخت گرای سوسوری از اهمیت ویژه ای برخوردار اســت تقابل دو نوع رابطه، یعنی روابط 
هم نشــینی و روابط متداعی3 در زبان اســت. به نظر سوسور، از یک سو واژه ها در گفتار، به دلیل 
توالــی، روابطی را میان خود برقرار می کنند که بر بنیاد ویژگی خطی و یک بعدی زبان اســتوار 
است و از سوی دیگر در خارج از چارچوب گفتار واژه هایی که وجه مشترک دارند، در حافظه 
بــا یکدیگر ارتباط می یابند؛ این نوع روابط را متداعی می نامند. رابطة متداعی، عناصر غیابی را 
در یک زنجیرة بالقوة ذهنی به هم می پیوندد )ســجودی، 1387: 54 ـ 56(. سوسور عرصة روابط 
هم نشین را حضور مادیت و تحقق عینی و بالفعل زبان می داند. در الگوی هم نشینی هر یک از 
نشــانه ها در ارتباط با نشانه های قبل و بعد خود دریافت می شوند. در الگوی جانشینی نشانه ها 
در حافظة انســان با یکدیگر ترکیب می شــوند )هوارث4، 1386: 192(. در تحلیل جانشینی هر 
آنچه غایب اســت و در ذهن تداعی می شــود و یا می تواند جانشین وضعیت فعلی شود، مورد 
تحلیل قرار می گیرد )یزدانی، 1396: 102(. روابط مذکور که بیشــتر در حوزة زبان شناسی مورد 
تحلیــل قرار می گیرد در این پژوهش در زمینة ارتباط نشــانه نوشــتاری و تصویری در لوگوی 

فیلم های کودکانه مطرح شده است. 
در این پژوهش، لوگوهای تلفیقی برنامه های کودک که حضور نشانه های تصویری و زبانی 
)نوشــتاری( را بازنمایی می کند، مورد تحلیل نشانه شناسی قرار گرفته و رابطة درزمانی و خطیِ 
هم نشینی نشانة تصویری و نوشتاری و نیز رابطة جانشینی و غیابي آن مورد نظر قرار می گیرد. وجود 
ویژگی های ارجاعی نشانة تصویری به شخصیت های تلویزیونی در راستای ارتباط بهتر مخاطب 
نشانه تلفیقی نیز مورد بررسی قرار می گیرد. كاركرد ارجاعي نشانه ها، نظامي مشتمل بر مدلول هاي 
 آشــنا هســتند. هدف از کارکرد ارجاعی نشانه، انتقال اطلاعات اســت )چندلر5، 1387: 260(. 

در این کارکرد، جهت گیری پیام به سوی موضوع پیام است.
روش تحقیــق. روش تحقیق توصیفی تحلیلی اســت. روش گــردآوری داده ها کتابخانه ای 
از طریق فیش برداری و تصویرخوانی اســت. روش تجزیه تحلیل داده ها کیفی است. برخی از 
داده ها به شــیوه کیفی و اســتدلال منطقی مورد بررســی قرار گرفته و با شواهد توصیفی مقایسه 
می شــود. نظریه های تئوری درک تصویر به شکل عمیق برای لوگوهای کودک مورد مطالعه قرار 
گرفت. تصاویر از طریق عکاسی از عناوین فیلم های پخش شده از شبکة پویا و نهال گردآوری 
شــده اســت. از میان 50 نمونه آرم تلفیقي برنامة كودك، 13 نمونه به شكل انتخابی با محوریت 

1. Syntagmatic relations
2. Paradigmatic relations
3. Diachronique
4. Howarth
5. Chandler



/1
35

ی
یاپ

/پ
ة2

مار
/ش

م
نج

یوپ
لس

سا
/

140

…
ي و

ار
شت

 نو
اي

ه ه
شان

ي ن
شين

جان
 و 

ني
شي

م ن
ل ه

حلي
ت

)1
33

-1
56

ن )
ارا

مک
و ه

ت 
وس

دد
عاب

ن 
سي

ح

حضور نشانه های تصویری و نوشتاری که در آن ها رابطة جانشینی و هم نشینی به کار رفته است، 
انتخاب شــده اند و دسته بندي آن ها بر اساس وجود رابطة هم نشیني و جانشیني میان نشانه هاي 
نوشــتاري و تصویري صورت گرفته اســت. نمونه هاي مذكور تصاویري با ویژگي ارجاعي به 

زمینة فیلم داشته اند. 

تحلیل رابطة هم نشینی و جانشینی در لوگوهای تلفیقی برنامه کودک
در تحلیل های پیش رو ســعی بر این  اســت که رابطة هم نشینی و جانشینی نشانه های تصویری 
و نوشــتاری در این لوگوهای تلفیقی بررسی شود. از طرفی اهمیت ارجاع نشانه های تصویری 

به فیلم نیز بیان شود.

هم نشینی نشانه های نوشتاری و تصویری مستقل با ارجاع به فیلم
روابط هم نشینی نشانة نوشتاری و نشانة شمایلی در آرم های برنامه کودک آشکار است. از این 
حیث یك متن نوشــتاري ـ تصویري یا لوگوتایپ تلفیقی این برنامه ها را مي توان برخوردار از 
اجزاي متعددي تلقي کرد كه در راســتاي وابســتگي به روابط متفاوت به نحوي ساختارمند در 
كنار یكدیگر قرار رفته و یك كل منســجم و واحد را شــكل مي دهند. بنابراین محور هم نشیني 
راهكاري اســت كه امكان مطالعة روابط ســاختاري متن نوشــتاری یک لوگو را، در وابستگي 
بــه اجزا ممکن می کند. روابط همنشــینی و جانشــینی، اصطلاحی اســت کــه در تحلیل های 
زبان شــناختی به کار می رود. در زبان شناسی سوســور، رابطة هم نشینی یا زنجیره ای، حضوری 
اســت. عرصة روابط هم نشــین، حضور، مادیت و تحقق عینی اســت. روابط هم نشینی اغلب 
روابطی زنجیره ای و دارای توالی زمانی اســت اما می توان از روابط هم نشین مکانی نیز سخن 
گفت. سوسور معتقد است نشانه های دیداری می توانند هم زمان از بیش از یک بعد بهره گیرند. 
چندلر می نویسد <روابط همنشین مکانی را می توان در نظام های نشانه ای طرح، نقاشی و عکس 
مشــاهده کرد> )ســجودی، 1387: 56 ـ 57(. در طراحی لوگوهای تلفیقی برنامه های فارســی 

کودک این روابط به ســادگی قابل شناسایی است. 
تصویــر 1 لوگوی برنامه تلویزیونی "نیک و نیکو" 
را نشان می دهد. در اینجا نشانة نوشتاری با نشانة 
تصویری هم نشــین شده اســت و این چیدمان به 
شکلی است که هر دو دسته نشانه، هویت مستقل 
خود را حفظ کرده است. خوانش متن از راست به 
چپ و طی زنجیــره ای متوالی صورت می گیرد و 
نشانه تصویری با قرارگیری بر انتهای کلمه "نیکو" 

تصویر 1. رابطةهمنشینینشانةتصویری
ونوشتاردرلوگوتلفیقیبرنامةنیکونیکو



/1
35

ی
یاپ

/پ
ة2

مار
/ش

م
نج

یوپ
لس

سا
/

141  

…
ي و

ار
شت

 نو
اي

ه ه
شان

ي ن
شين

جان
 و 

ني
شي

م ن
ل ه

حلي
ت

)1
33

-1
56

ن )
ارا

مک
و ه

ت 
وس

دد
عاب

ن 
سي

ح
نوعی هم نشینی مکانی با نوشتار را تداعی می کند 
)تصویر1(. این تمهیــد زمینه تأثیرگذاری لوگو بر 
مخاطب را فراهم می کند. روابط درزمانی و خطی 
ویژگی بارز اثر اســت، در واقع هم نشــینی نشانة 
تصویری و نوشــتاری و وحدت میان اجزاء آن از 
طریــق روابط رنگی و نیز ارجــاع به مفهوم فیلم، 
تمهیدهای طراح، جهت ایجاد ارتباط نوشــتار با 
مخاطب اســت. باید توجه داشت روش هایی در 

طراحی نوشــتار به کار می رود که در آن شــکل متون نوشتاری حسی متمایز را به وجود می آًورد 
)ســالن2001،1: 132(. نوشــتار از طراحی حروف ســاده متفاوت شده اســت و حضور نشانه 
تصویری، ویژگی انحصاری به اثر بخشــیده اســت که از آن می توان به عنوان آشنایی زدایی یاد 
 کرد. این یک اصل است که رنگ یک منبع نشانه شناختی نوشتار است )ون لیوون2، 2011: 11(. 
وزن و افزایش ســطح نوشــتار بر تأثیرگذاری بصــری آن می افزاید )ماچیــن2007،3(. رنگ با 
عطرها، ســلیقه ها، صداها و درجه حرارت های خاص همراه اســت )لگر1943،4: 40(. در این 
تصویر رنگ قرمز می تواند طعم شیرینی را به تایپ ببخشد. رنگ زرد ویژگي ارجاعي به گرماي 
رنگ عســل دارد و شــکل های گرد حروف نیز طعم شیرینی را در نوشتار تقویت می کند. تمامي 
طیف هاي بین زرد و قرمز و نارنجي رنگ هاي گرمي هستند که در این تصویر منجر به ایجاد حس 
گرما در نوشــتار مي شــوند. رنگ  زرد از روشن ترین رنگ هاست و تأثیر آن به صورت شادماني 
آشــكار اســت )لوشر5، 1376: 87( و هماهنگي تأثیرات حسي آن با شادماني زنبور "نیكو" قابل 
توجه اســت. بنابراین تمامي كیفیت هاي بصري نوشــتار ویژگي نشانه شناختي دارد. باید توجه 
داشت نشــانه های نوشتاری پیام های زبانی و احساسات بصری را به مخاطب منتقل می کنند و 
تفســیر نشــانه در ذهن مخاطب از منظر نشان شناسی ریشه در ذات انسان دارد )چندلر، 2002: 
21(. چندلر معتقد است قرارگیری نشانه در جهت بالا مفهوم خوب بودن، شادی و عقلانیت را 
می تواند تداعی کند )چندلر، 1387: 134(. در این تصویر چهرة شادمان نیکو با هم نشینی مکانی 
آن در بالای نوشتار مفاهیم ضمنی را تداعی می کند. بر مبنای نظر چندلر، روابط مکانی نشانه ها 
از نظر معناشــناختی خنثی نیستند و حاوی دلالت های ضمنی اند )چندلر، 1387: 126(. روابط 
هم نشینی مکانی به موضوعاتی چون، بالا/پایین، جلو/عقب، نزدیک/دور، چپ/راست، شمال/

1. Salen
2. VanLeeuwen
3. Machin
4. Léger
5. Luscher

تصویر2. رابطةهمنشینینشانههادر
لوگویتلفیقیبرنامةپینگو
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جنوب، شــرق/غرب، و درون/بیــرون )یا مرکز و 
پیرامون( مربوط می شوند که در این نمونة تصویری 
رابطــه هم نشــینی مکانی بالا و پاییــن در طراحی 
نوشتار و تصویر به چشم می خورد )چندلر،1387: 
138(. مطالعة روابط هم نشــیني نشان مي دهد كه 
قراردادها یــا قواعد تركیــب، تحت تأثیر تولید و 
تفســیر محتوای فیلم قرار دارنــد. بنابراین محور 
هم نشــینی، بر هم نشــین کردن عنصــری با عنصر 
دیگر تکیه داشــته است )اســکولز1، 1383: 38(. 
در اینجا شــخصیت پردازی اصلی برنامه متمرکز 

بر "نیکو"، یک زنبور، است. زنبور همواره در حالِ پرواز است، بنابراین قرارگیری آن در بالای 
نوشــتار منطقی اســت. در این مورد نوشــتار به لحاظ رنگ و طراحی نیز مفهوم فیلم را تداعی 
می کند و کیفیتی بیانگر می یابد. رنگ بدن نیکو و رنگ نوشتار هر دو زرد است و اشاره به رنگ 
عســل دارد. نوشتار با خطوط نرم و روان و دوار طراحی شده و سعی شده با کاربرد رنگ قرمز، 

گرما و کیفیت بصری مطلوب تری یابد )تصویر1(. 
در طراحــی لوگوی تلفیقــی برنامة "پینگو" نیز ایــن تمهیدها به کار رفته اســت )تصویر2(. 
شــخصیت اصلی فیلم یک پنگوئن اســت. فیلم ســرزمینی مملو از یخ و سرمای حاکم بر آن را 
نشــان می دهد. بر این مبنا لوگوی پینگو به رنگ ســفید و بر زمینه ای از رنگ های ســرد آبی و 
ســبزآبی مصور شده تا ارجاع ضمنی به محتوای فیلم داشته باشد. رنگ آبي، رنگ بي تحركي و 
آرامش اســت. درك حســي آن به نرمي صورت مي گیرد )ولان2، 1382: 21(. سفید در مجاورت 
آبي، سردتر مي شود. رابطة هم نشینی نشانة تصویری سر پینگو با نوشتار نیز بارز است. رابطه ای 
خطی و درزمانی که با فواصل زمانی بالا و پایین و چپ و  راســت قابل درک است. سر پنگوئن به 
شکلی طراحی شده که تداعی گر خروج آن از زیر قالبی یخ باشد که نشانة پینگو بر آن نوشته شده 
است. بر این مبنا می توان گفت تمهیدِ هم نشینی نشانه های تصویری مستقل به شکل زنجیره ای 
با نوشــتار و اســتفاده از کیفیت های روانی و بصری رنگ، تمایز بصری لوگوهای تلفیقی برنامه 
کودک را نســبت به تایپ هاي معمول، فراهم می کند و آشــنایی زدایی از طراحی ســادة حروف 
صورت گرفته اســت. منحصر به فردشــدن نتیجه این تمایز اســت. در نهایت، تفسیر نشانه ها با 
کیفیت هــای ارجاعی که به متن فیلم دارند، ممکن می شــود. این عناصر اجزای تشــکیل دهندة 
لوگوها هســتند که با توجه به اهمیت نشانه شــناختی آن ها، کلیت لوگو را تشکیل می دهند. باید 

1. Scholes
2. Whelan

تصویر3. رابطةهمنشینینشانههادرلوگو
تلفیقیبرنامةپاشوپاشوکوچولو
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توجه داشــت در روابط هم نشــینی کل وابسته به 
اجزا اســت و اجزا وابسته به کل است )سوسور1، 
1378: 26(. روابط هم نشین، اهمیت روابط جزء 
به کل را برجســته می کنند )سجودی، 1387: 57(. 
در صورتی که نشــانة تصویری ضعیف یا کوچک 
باشــد کارکــرد آن در تأثیرگــذاری بــر مخاطب 
تحت تأثیــر قرار خواهد گرفــت. در مورد لوگوی 

پینگو، این نکته حائز اهمیت است. 
روابطــی این چنیــن را در لوگــوی تلفیقی برنامة "پاشوپاشــو کوچولو"و "عروســک های 
دوست داشتنی" نیز مي توان مشاهده کرد ) تصویر 3 و 4(. در این نمونه ها یک نشانة تصویری بر 
فراز یا درون نشانه های نوشتاری قرار گرفته اند و دارای روابط مکانی اند. روابط مکانی فاصلة 
زمانی خوانش لوگو را به همراه دارد و کیفیتی درزمانی به خوانش می بخشــد. در لوگوی برنامه 
پاشــو پاشــو کوچولو در میان حرف "و" سر دو کودک پســر و دختر تصویرگری شده و کاربرد 
رنگ های ســرد و گرم کودکانه در کنار شــکل دوار و نرم نوشــتار، حس کودکانه آن را تقویت 
کرده است. تصویر ستاره نیز پایین نوشتار قرار گرفته است )تصویر3(. بنابراین ضرباهنگ های 
خوانش درزمانی و رنگین بودن حروف، هویت ســازمانی ویژه ای به حروف می بخشد و آن را 

از نشانة نوشتاری صرف، متمایز و منحصربه فرد می سازد. 
لوگوی عروســک های دوست داشــتنی نیز، بالاپریدن کودکانه و حس بازی را با قرارگیری 
تصویر عروســک بر روی نوشتار نشان می دهد. شخصیت ها ارجاع به متن فیلم دارند. بنابراین 
ارتبــاط قوی تــری با مخاطب فیلم برقــرار می کنند. این قاعدة کلی وجــود دارد که در همة این 
نمونه ها طراحان سعی داشته اند با آشنایی زدایی از شکل های طراحی حروف و هماهنگی آن با 
موضوع و درون مایه فیلم، حس انحصاری به نوشتار ببخشند. این نحوه از ایجاد رابطه، ذهن را 
به سوی روابط درون متنی هدایت می کند. درون متنیت به روابط درونی که در داخل متن وجود 
دارند، می پردازد. در این نمونه ها حرکت بصری از طریق ایجاد روابط بالا، پایین، چپ، راست 
و نیز شیوة طراحی فونت بارز است. به شکلی که حس کودکانه نوشتار را تقویت می کند. حرکت 
در طراحی نوشتار از اهمیت بسزایی برخوردار است.)ون لیوون،2006: 141 و جانسن2013،2(. 

این حس بازی در لوگوی عروسک های دوست داشتنی بیشتر به چشم می خورد. 

1. Saussure
2. van Leeuwen & Johnson 

تصویر4. رابطةهمنشینینشانههادرلوگوی
برنامة"عروسکهایدوستداشتنی"
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رابطة جانشینی نشانه های نوشتاری و تصویری مستقل 
روابط جانشــینی زمانــی رخ می دهد کــه امتداد 
خطی یــا زمانــی میان عناصــر دیده نمی شــود. 
جانشینی رابطه ای غیابی است و عناصر غیابی در 
یک زنجیرة بالقــوة ذهنی به هم می پیوندند. رابطة 
جانشــینی یا متداعی را رابطــه ای هم زمان تعبیر 
کرده اند )ســجودی، 1387: 57(. محور جانشینی 
یعنی جســت وجوی مجموعه ای از دال ها که در 
متن یا اثر غایب اســت. تحلیل جانشــینی شامل 
مقایســة هر کــدام از دال های حاضــر در متن با 

دال های غایبی است که در موقعیتی مشابه امکان انتخاب آن ها به جای دال حاضر وجود داشته 
اســت. در این صورت در محور جانشینی با مجموعه های متعددی ارتباط برقرار می شود که از 
هر کدام فقط یک گزینه به داخل متن یا اثر راه یافته است )یزدانی، 1396: 102(. جانشین شدن 
دالــي به جــاي دال دیگر، منجر به غیاب دال اولیه اي مي شــود كه گرچه قابل رؤیت نیســت اما 
به واســطة دال ثانویه، وجه بیانگري آن قابل درك و دریافت اســت. یكي از مشخصات آنچه كه 
اكنون روابط جانشــیني مي نامیم این اســت كه در تقابل با روابط هم نشــیني، چنین روابطي در 
غیاب برقرارند، دال هایي كه همگي عضو یك مجموعه جانشــیني هســتند و فقط یكي از آن ها 
در متن حضور دارند. با این تفاســیر، محور جانشــینی نیز مبتنی بر جانشــین کردن یک تصویر 
به جای وضعیت قبلی اســت )اســکولز، 1383: 38(. در طراحی لوگــوی برنامه های کودک نیز 
جایگزینی یک تصویر به جای نوشتار به کار رفته است و آن زمانی است که خواننده در خوانش 
متوالی حروف، ناگهان به نشــانه تصویری برمی خورد که به جای نوشــتار قرار گرفته اســت. در 
برخی موارد هویت این نشانة تصویری، مستقل از نوشتار و تداعی کننده شکل غیابی آن است. 
لوگوی برنامة "کارگاه گجت" یک نمونة بارز است )تصویر5(. در این لوگو تصویر گجت به جای 
حرف"ا" قرار گرفته است. به جای طراحی دو نقطه حرف "ت" کلمه گجت و جهت تداعی مفهوم 
تیزبینی یک کاراگاه، دو چشم به جای دو نقطه ترسیم شده است و به جای نوشتار "ه"تصویر یک 
ذره بین قرارگرفته اســت. طراحی حروف به رنگ زرد و با اندام باریک انجام شــده که با کیفیت 
اندام کشــیده و لاغر شــخصیت های کارتونی فیلم هماهنگ اســت. این ویژگی ها کیفیت های 
بصری و ارجاعی نوشــتار به متن فیلم را نشان می دهد. كاركرد ارجاعي نشانه ها نظامي مشتمل 
بر مدلول هاي آشــنا برگرفته از فیلم مرجع هســتند. هدف از کارکرد ارجاعی نشــانه ها، انتقال 
اطلاعات اســت )چندلر، 1387(. در طراحي این لوگوها، دال ها و مدلول هاي آشنا، نشانه هاي 
 تصویري است كه ارتباط مستقیم با فیلم دارند. در طراحی لوگوی برنامه "با هم بازی" )تصویر 6(. 

تصویر5. رابطهجانشینینشانههادر
لوگویبرنامة"کارآگاهگجت"
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حروف به هم چســبیده اند تا تداعی مفهوم "با هم 
بودن" را بیشتر نشــان دهند. رنگ و فرم حروف، 
شــبیه اســباب بازی های کودکانه طراحی شده و 
به جــای حرف "ه" کلید اســباب بازی کوکی، قرار 
گرفته است و حرکت دوار کلید به جای حرف "ه" 
كلمة "هم"، تداعی گر کوک شدن اسباب بازی است 

و در عین حال، بخشــي ازکلمة "هم" را بازنمایی می کند. انتهای حرف " الف" نیز به شــکل ســر 
پرنده ای درآمده که جهت دید مخاطب را به ســوی کلید متمرکز می کند. بنابراین در اینجا با دو 
متن ســروکار داریم، یک متن که نشــانه نوشــتاری و تصویری را در برمی گیرد و متن دیگر که 
مرجع لوگو اســت و محتوای فیلم اســت. گاهی رویکردی مفهومی به نوشتار بخشیده می شود 
)ســلنتیس، 1392 :202(. دراینجا دگرگونی میان دو نوع نشــانه و تفســیر آن در راســتای متن 
دوم، محتــوای فیلم قرار گرفته اســت. تصویر ســر پرنده به جای "الــف" و تصویر کلید به جای 
حرف "ه" قرار گرفته اســت و هویتی جایگزین میان نشــانة زبانــی و تصویر را تداعی می کند. 
همان طور که رابطه بر محور جانشــیني، رابطه اي از نــوع جابه جایي میان هر یك از الفاظ یك 
زنجیرة كلامي با الفاظي اســت كه مي توانند جایگزین آن ها شــوند )کریســتال1992،1: 286(. 
روابط جانشیني بر روابط میان متني یا بینامتني استوار است. در این رابطه گویي متن ها همواره 
با هم در حال تعامل اند. مراد از شــیوة میان متني روشــي اســت كه خوانش یك متن، در پرتو 
متن یا نوشــته دیگري صورت مي گیرد )ضیمران، 1383: 172(. در اینجا هم زمانی دید نشــانه 
نوشتاری و تصویری آشنایی زدایی از حروف، ایجاد حس معماگونه در طراحی حروف "با هم 
بازی" به چشــم می خورد. در طراحی لوگوی "بندبندی ها" که یک برنامة تلویزیونی است، طراح 
هوشمندانه نوشتار را برگرفته از همان کارکترهای برنامه انتخاب کرده است )تصویر7(. حروف 
"ب، ن، "بســیار شــبیه همان شخصیت های اصلی فیلم اســت که البته دو بعدي طراحي شده و 
به جای واژة "بن" به کار رفته اســت و خوانش آن دشــوار اســت. حروف" د، ی، ها "بر اســاس 
شخصیت های فیلم، بازطراحی شده اند و از نظر بافت، رنگ و حرکت بصری با شخصیت های 

فیلم هماهنگ شــده اند. در ابتــدای امر، خوانش 
لوگو با تأخیــر صورت می گیرد و شــاید ناخوانا 
باشــد و آن به دلیل دگرگونی نشانه های نوشتاری 
به تصویر اســت. کیفیت های رنگی و بافت بندبند 
نوشــتار به طورکامل ارجاع به متن دوم را که فیلم 
اســت آشــکار می کنــد. همان گونه کــه در محور 

1. crystal

تصویر6. رابطةجانشینینشانههادر
لوگویبرنامة"باهمبازی"

تصویر7. رابطةجانشینینشانههادر
لوگویبرنامة"بندبندیها"
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جانشیني در عرصة زبان نیز، تحلیل سازوكارهاي 
ســاختاري روابط میان آن، وابســته بــه دو جنبة 
دگرگوني است. در سطح جابه جایی نیز، عنصری 
به طور کامل جایگزین عنصر قبل نمی شــود. بلکه 
جابه جایی در بخش هایــی از اجزای عنصر اولیه 

صورت می پذیرد )کریستال، 1992: 286(
در لوگوی برنامة "کارتونی ها" رابطة جانشینی 
نشــان تصویری و نوشــتاری بارز اســت. کیفیت 
ارجاعی نشــانه های تصویری نیز شخصیت های 
کارتونــی فیلم را تداعی می کند. تصویر 8 لوگوی 
کارتونی هــا را نشــان می دهد. حرف " ک" شــبیه 
حــروف "K" لاتین تشــکیل شــده و در عین حال 
اجزای تمام حروف، کارتون هایی اســت که برهم 
چیده شــده اند. برخی با روبان بســته شــده اند و 

برخــی دربازند. این ویژگی های بصــری به طور کامل برگرفتگی از شــخصیت پردازی فیلم را 
نشــان می دهد و این نشــانه ها رابطة بینامتنی لوگو و محتوای فیلم را آشکار می کند. در طراحی 
لوگو اشکال کارتونی جایگزین حروف شده اند و دید هم زمان شکل کارتن و حروف، در لوگو، 
جایگزین نشــانه های نوشــتاری و تصویری صورت مي گیرد. حســی متفــاوت و معماگونه در 
طراحی حروف دیده می شود و نوعی انحصار و هویت سازمانی به چشم می خورد. این تمهیدها 
می تواند طراحی لوگو را منحصربه فرد و متمایز کند. در اینجا آشنایی زدایی با فردی سازی همراه 
شــده است. این قانون شناخته شده اســت که در عرصة طراحی نوشتار با طراحی های متمایز، 
تأکید بر تنوع، فردی سازی، برندســازی، هویت، آشنایی زدایی، سبک و نشانه گذاری اجتماعی 

دارند )رامپتون2009،1: 698(.
 

 رابطة هم نشینی و جانشینی در طراحی لوگوی تلفیقی برنامة کودک 
برخــی لوگوهای تلفیقی برنامه های فارســی به گونه ای طراحی شــده اند که رابطة هم نشــینی و 
جانشینی نشانه های تصویری و نوشتاری هم زمان در طراحی لوگو به کار رفته است و آن زمانی  
اســت که نشانه های تصویری به شکل مســتقل بر فراز نوشته ها یا در سمت چپ وراست آن ها 
قــرار گرفته اند که به شــکلی رابطة متوالی و زنجیره ای در آن به چشــم می خورد. در این موارد 
هویت حروف، مســتقل از تصویر اســت اما در طراحی حروف، کیفیت های بصری و شــکلی 

1. Rampton

تصویر8. رابطةجانشینینشانههادر
لوگوی"برنامهکارتونیها"
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شــخصیت های کارتونی نیز مرجع طراحی نوشــتار شــده اند. در این موارد، لوگو هم به لحاظ 
روابط هم نشــینی حروف و تصویــر، کیفیتی ارجاعی به متن فیلــم دارد و هم به لحاظ خوانش 
حروف به شــکل هم زمان و در خلال روابط جانشــینی در خلال شــکل پردازی حروف همانند 
تصویرحیــوان، یادآور فیلم هســتند. نمونــه ای از آن لوگوی برنامة "حیوانات کاغذی" اســت. 
خوانش لوگو از راست به چپ صورت می گیرد. نشانه های تصویری که حیوانات کاغذی هستند 
در چپ  و راســت و بالای حروف قرار دارند و همچون زنجیره ای مســتقل و خطی، واحدهای 
بصری را در ســطح افقی لوگو تشــکیل می دهند. خطی بودن رابطه بین اعضای تشــکیل دهنده، 
بدین معنی اســت که اعضا را هم زمان نمی توان در نظر داشــت )سوســور، و همکاران، 1378: 
155(. توالــی در اثــر، ویژگی مانــدگاری تصویر در ذهــن را تقویت می کند و مــواردی که در 
ابتدا و انتها ارائه می شــوند، نســبت به موارد میانی شانس بیشــتری برای به خاطر سپرده شدن 
دارند)لیدول، هولدن و باتلر1، 1392: 212(. به واسطة روابط توالی، ارتباط بین نوشتار و تصویر 
مطلوب تــر خواهد بود و نتیجه حاصل این اســت که نه تنها هــر عنصر بصري، خوانش عناصر 
تصویري پس از خود را تحت تأثیر قرار می دهد، بلكه خوانش لوگو برای مخاطب با جذابیت و 
شگفتی بیشتری همراه خواهد بود. این تمهیدها نوشتار را به سوی تصویری شدن سوق می دهد 
و ایــن یک اصل اســت که برخی از تمهیدهــای خلاقانه طراحان، تایــپ را به عنوان جزئی از 
تصویر به خدمت می گیرد )وایت،1393: 153(. در لوگوی "حیوانات  کاغذی" حروف از جنس 
کاغذهای تاخورده که فرمی حیوانی گرفته اند شکل یافته اند )تصویر 9(. برای مثال حرف "الف" 
با ســر یک حیوان به شــکل اوریگامی طراحی شــده و گاهی به جای نقطه ها، سر یک حیوان به 
شکل اوریگامی قرار گرفته است. این رابطه، دگرگونی میان نشانة تصویری و نوشتاری، تداعی 
هم زمان دو نوع نشانه را به همراه دارد. دید اول در حال خوانش نوشتار است که به شکل همزمان 
با ســرهای حیوانی بر روی تایپ همراه می شــود و دید دوم خوانش شکل حیوانی است که با 
حروف همراه شده است. بنابراین رابطة جانشینی و هم نشینی در این لوگوی تلفیقی، ساختار اثر 
را تحت تأثیر قرارداده و زمینة ارجاعِ صریحِ نشانه ها، نسبت به متن اصلی فیلم و محتوای آن را 
فراهم می کند. از این رو که تمامی شخصیت ها و عناصر فیلم به شیوة اوریگامی طراحی شده اند 

و طــراح لوگو نیز از همین شــخصیت پردازی در 
طراحی نوشتار در جهت ایجاد هویت انحصاری 
سازمانی استفاده کرده اســت. نتیجه این تمهیدها 
تمایز بصری و منحصربه فرد بودن حروف اســت. 
در ایــن موارد طراح بــا تمهیدهای بــه کار رفته، 
مخاطب خود را در خوانش اثر در مسیر مشخصی 

1. Lidwell, Holden & Butler

تصویر9. رابطةجانشینیوهمنشینی
نشانههادرلوگویبرنامة"حیواناتکاغذی"
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هدایت می کند. یعنی خوانش روایت وار که دارای 
نوعی توالی بــا یکدیگرنــد و در اغلب موارد از 
نقطه ای شروع شده و در نقطه ای به پایان می رسد. 
چنیــن رابطه ای در یک اثر با تقــدم و تأخری که 
در ترتیــب قرائــت عناصر موجــود در آن وجود 
دارد، زنجیره ای متوالی و ساختار خطی را فراهم 
مــی آورد و امکان بیان گذر زمــان را در خوانش 
متــن فراهم می کند )یزدانــی، 1396: 86(. بر این 
مبنا، روابط هم نشــینی در لوگوتایــپ را می توان 
زنجیره ای پیوســته از اجزای منفرد )نشــانه های 

تصویری و نوشــتاری طراحی شده به شیوة اوریگامی( تلقی کرد که همواره وابسته به کل هستند 
و تحت تأثیر زمینة فیلم و محتوای آن ســاختار کلی نظام یافته با کیفیت ارجاعی یافته اند. کلیت 
لوگــو تحت تأثیر اجزای آن اســت و جزئیات آن نیز تحت تأثیــر کیفیت های ارجاعی و زمینه ای 
لوگو به فیلم طراحی شــده است. در واقع در این آثار، هم نشینی پدیده ای است که سبب انتقال 

معنایی واحدهای هم نشین با یکدیگر می شود )صفوی، 1380 :246 ـ 248(. 
در طراحــی لوگوتایپ "جزیــره دانش" نشــانه های تصویری و نوشــتاری از طریق رابطة 
هم نشــینی و جانشینی ارجاع عمیقی به مفهوم فیلم دارد. نشانه های تصویری موج آب، فانوس 
دریایی و خورشــید، فرم کلی لوگو را ســویه ای تصویری بخشــیده تا تداعی کنندة جزیره باشد. 
رابطة هم نشــیني مكاني در قرارگیری نشــان امواج آب و خورشــید آشکار است. آب در پایین 
و ســمت راســت و خورشید در بالا و سمت چپ به چشــم می خورد. اما کلمة دانش به شکلی 
طراحی شده که در آن دید هم زمان و رابطة جانشینی حرف " الف" و فانوس دریایی کامل مشهود 
اســت. خواننده انتظار روبه رویی با حرف " الف" را دارد اما به جای آن نشانه فانوس دریایی را 
می بیند. تضاد بصری در اینجا مشهود است. فانوس از نظر اندازه و فرم با نوشتار متمایز است. 
این نکته قابل توجه است که با ایجاد تضاد در اندازه حروف و فرم آن، اغلب تأکید کلامی تبدیل 
به تأکید بصری می شود )وایت، 1393: 117(. بنابراین در اینجا فانوس که واسطة میان نشانة آب 
و خورشید است و حرکت چشم را از پایین به سمت بالا هدایت می کند، نوعی تأکید بصری در 
لوگو ایجاد کرده است که وظیفة تقویت تمرکز مخاطب بر لوگو را به عهده دارد. این نشانه ها هر 
یک دال های تصویری هســتند که مدلول هایی مرتبط با محتوای فیلم را دربر می گیرند. رنگ نیز 
مؤلفه ای قابل توجه اســت. آبي آســمان و امواج دریا و نور خورشید در یك جزیره، الهام بخش 
گزینش رنگي اســت كه در كنار رنگ ســفید نوشــتار، حس پاكي، زیبایي و ســلامت را تداعي 
مي كند. باید متذکر شــد که روابط هم نشــینی را می توان در دو ســطح دال و مدلول برخوردار 

تصویر10. رابطةجانشینیوهمنشینی
نشانههادرلوگویبرنامة"جزیرهدانش"
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از روابــط مکانی )نحوة چیدمان( و روابط متوالی 
و روابط مفهومی)شیوه های بیانگری یا استدلال( 
برشــمرد. روابــط متوالی در محور هم نشــینی را 
می توان عبارت از پیوندهای حاضر و مشــخص 
بیــن عناصر تصویری تلقی کــرد که جزئی از یک 
زنجیرة یکپارچه هســتند )سوســور و همکاران، 
1378: 155(. روابــط مکانی بــا نحوة چیدمان و 
بالا یا پایین، چپ یا راست بودن عناصر تصویری 
و حروف مرتبط اســت و روابــط مفهومی نیز در 
ارتباط با ارجاع نشانه ها به زمینة آن درک می شود 

كــه در طراحي لوگوي دانش هر ســه رابطــة متوالي، مفهومي و مكاني دیده مي شــود. بر مبنای 
توصیفات صورت گرفته می توان به این اصل توجه داشــت که نوشــتار با توجه به نوع رنگ و 

شیوه طراحی می تواند تأثیرات حسی داشته باشد)دویل و باتملی1، 2009: 396(. 
نمونة هوشــمندانه ای از کاربرد رابطة هم نشینی و جانشینی نشانه های تصویری و نوشتاری 
در طراحی لوگوی برنامة "سارا و اردک" به چشم می خورد. در طراحی این لوگو، سارا و اردک، 
دو نشــانة مستقل تصویری و شــخصیت های برگرفته از فیلم هستند که هم نشینی مکانی آن در 
ســمت راست و چپ، دو سوی نشانه های نوشتاری بارز اســت اما دگرگونی به سبک جانشینی 
در طراحی حروف این لوگو به چشــم می خورد. حرف "الف" کلمة "ســارا" کلاه این شخصیت 
را به  ســر دارد و حرف " ک"، کلمه اردک به شکل اردک، طراحی شده است. این دگرگونی میان 
حرف و تصویر، ارجاع به فیلم و محتوای آن دارد و کل روابط هم نشــینی و جانشــینی در ایجاد 
حس تمایز بصری و تصویری، آشــنایی زدایی از حروف معمول، منحصر به فرد نشان دادن لوگو، 
تأثیرگذار اســت. در طراحی لوگو رنگ های ملایم و کودکانه بــه  کار رفته اند و آن به دلیل وجود 
شــخصیت سارا و اردک در فیلم اســت. نشانة نوشتاری "ســارا" با لباس تصویر سارا به لحاظ 
رنگ هماهنگ اســت و نشــانة نوشتاری اردک با رنگ کلاه سارا و ســر اردک هماهنگ است. 
این تمهیدات باعث حرکت و چرخش چشــم در خوانش لوگو می شــود. نوشته نگاري در این 
اثر از یك تایپِ صرف، فاصله مي گیرد به  گونه اي كه نوشــتار، سویه اي تصویري مي یابد. مطابق 
بــا این اصل كه هدف طراحی نوشــتار )تایپوگرافی( پردازش زبان بصری برای تقویت وضوح 
و قدرت نوشته هاســت )وایت، 2005: 11(. در طراحي این اثر، رنگ ویژگی مطلوبی به نوشتار 

بخشیده است. 

1. Doyle & Bottomley

تصویر11. رابطهجانشینیوهمنشینی
نشانههادرلوگویبرنامة"ساراواردک"
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جانشینی نشانه هاي تصویری و نوشتاری در طراحی لوگوتایپ به شکل ترکیبی
در طراحی لوگوتایپ هــای تلفیقی برنامه کودک، 
گاهی رابطة جانشــینی به شــکل متمایــزی به کار 
می رود در این موارد هویت نشــانه نوشــتاری از 
هویت نشانه تصویری مستقل نیست. بلکه وجود 
یکــی در آمیخته با وجود دیگری اســت. خوانش 
نوشتار به شــکل ساده تری ممکن می شود و تنوع 
بصری در شکل گیری نوشتار از طریق تغییر بافت و 
رنگ صورت می گیرد. برخی تمهیدهای طراحان، 
آشــنایی زدایی از نوشتار را پایه و اساس طراحی 

نوشــتار قرار می دهند و ایجاد کیفیت ارجاعی نوشــتار به مرجع و همچنین زمینة اصلی لوگو را 
مبنــای ایجاد تغییر در بافت نوشــتار قرار می دهند و پیکــره ای تصویری بر اندام حروف ایجاد 
می کنند. این حقیقت باید مورد توجه قرار گیرد که هر اثر وابسته به نظام هنری ویژه ای است اما 
آنچه امتیاز یا منش برترش را می سازد، انحراف ها و تمایزهایش از نظام های شناخته شده است 
)جاکوبســن1، 1973: 151(. در این صورت نشــانه های طراحی شده پیامی تحلیل پذیر را در بر 
دارند )ریکور2، 1968: 137(، و معنایی گسترده تر از خط دارند)دریدا3، 1967(. دید اول، نوشتار 
را خوانش می کند اما به شــکل هم زمان نشانه های تصویری را می بیند که به درک مفهوم نوشتار 
کمــک می کند. نمونــه ای از آن را می توان در لوگوی " کاراگاه نجار" نشــان داد. موضوع اصلی 
فیلم، پدر و پســری اســت که با کاربرد چوب و ابزار، اشکال مختلفی را می سازند. مفهوم لوگو، 
کیفیت های نجاری را به یاد می آورد و بافت و جنســیت لوگو، از نمایش هم زمان متن نوشتاری 
و نشــانه های تصویری میخ و چوب، حکایت دارد. رنگ و فرم لوگو، ارجاع به زمینة فیلم دارد 
اما نشــانه های تصویری و نوشــتاری هویت مســتقل از هم ندارند. همین روابط را می توان در 
لوگوی "بامزه های کوچولو" نیز مشــاهده کرد. در این لوگو بافت بدن خزندگان بر روی نوشــتار 
قرار گرفته تا هویت پیوســته و زنجیرواری میان نوشــتار و نشانه های تصویری برگرفته از متن 
فیلم وجود داشــته باشــد. متن فیلم دربارة حیوانات منحصربه فردی اســت که کمتر مورد توجه 
قــرار گرفته اند و اغلب از دســته خزندگان اند. قرارگیری طوطــی بر روی نقطة حرف "ز" رابطة 
هم نشــینی تصویر و نوشــتار را تداعی می کند اما به دلیل اجزای کوچک، میزان تأثیرگزاری آن 
بر دید مخاطب کمتر از رابطة جانشــینی حروف است. در این مورد تمهیدهای بصری، توانایی 

1. Jakobson
2. Ricoeur
3. Derrida

تصویر12. رابطةجانشینینشانههای
غیرمستقلدرلوگویبرنامة"کارآگاهنجار"
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درک محتــوای لوگو را در مخاطب تقویت می کند 
و اثربخشــی پیام نوشتار را بیشتر می سازد. نوعی 
نوشــته نگاری در مطابقت با ویژگی های مرجع یا 
ســازمان رخ می دهد که در اینجا فیلم است. باید 
توجه داشت که نقش نوشــته نگاری نه تنها انتقال 
موفق پیام اســت بلکه یکپارچه سازی و ارائة یک 
 طراحی کامل و اثربخش است )برگر1، 2014: 14(. 

در اینجــا، حروف لوگوی "بامزه های کوچولو"، همگی با بافت هایی از موجودات خزنده تزیین 
شده است. فرم حروف نیز ویژگی های یکپارچه ای را شامل می شود که موجب انسجام بصری 
در طــرح لوگو شده اســت. نوعی هم خانواده ســازی فرم و بافت تصویری در طراحی نوشــتار 
آشکار است که در عین تمایز بصری، ویژگی های مشترکی نیز دارند. گردبودن، كلفت  و  نرم بودن 
و اغــراق در برخــي اندازه ها در كنار بافت بصري، ویژگي هاي مشــترك حروف این نوشــتار 
اســت. باید توجه داشت، انسجام هر طرح هنگامی ایجاد می شود که همة عناصر آن با یکدیگر 
هماهنگ باشــند. انســجام مســتلزم این اســت که کل طرح مهم تر از هر یک از جزئیات فردی 
باشــد. انسجام در عناصری است که از شباهت بصری برخوردارند. بدون انسجام، طرح ایجاد 
شــده، بی نظم و غیرقابل فهم می شود )وایت، 1393: 65(. در طراحي این لوگوها كیفیت متمایز 
و یكپارچه نشــانه هاي تصویري و نوشــتاري با ویژگي ارجاعي به فیلم، زمینة انسجام بصري و 
انتقال اطلاعات به مخاطب را فراهم کرده است. بنابراین رابطة هم نشینی و جانشینی نشانه های 
تصویری و نوشــتاری در طراحی این لوگوها، بازی معماگونه و جذابی را برای مخاطب فراهم 
می کنــد و نوشــتار را فراتر از خود، همچــون یک تصویر به خواننده عرضــه می دارد. این گونه 
رابطة از پیش  طراحی شــده، جزئی از تمهیدهای خلاقانة طراحان اســت که نوشتار را به عنوان 
جزئی از تصویر به خدمت می گیرد )وایت، 1393: 153(. نتیجه این تمهیدها آن  است که معنای 
صریح نوشتار از طریق مناسبت های زبانی در ذهن مخاطب شکل می گیرد و معنای ضمنی آن از 
طریق عناصر بصری و تصویری انتقال می یابد )عابددوست، 1400: 23(. با توجه به تحلیل های 
صورت گرفته پیشــنهاد می شود روابط هم نشینی و جانشینی نشانه های تصویری و نوشتاری در 
طراحی لوگوی فیلم مورد توجه قرار گیرد تا به کمک این روابط تصور تجسمی لوگوتایپ برای 

کودک با قدرت بیشتری محقق شود و کنش ارتباطی نام فیلم با مخاطب سهل تر شود.

1. Berger

تصویر13. رابطةجانشینینشانههای
غیرمستقلوهمنشینینشانههایمستقل

درلوگویبرنامة"بامزههایکوچولو"
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جدول 1. روابطنشانهایلوگوهایفیلموکیفیتهایارجاعینشانهها

ارجاع نشانه به فیلملوگوی تلفیقی فارسی برنامة کودکنوع رابطه

همنشینینشانههاینوشتاریو
تصویریمستقل،ویژگیخطی،

زنجیرهای،درزمانی.

ارجاعنشانهبه
شخصیتاصلیفیلم

ومفهومآن

جانشینینشانههاینوشتاریو
تصویریمستقل،رابطةهمزمانی،
غیابیوذهنی.دگرگونینوشتار
بهتصویر،جابهجاییتصویر

بهجاینوشتار

ارجاعنشانههابه
شخصیتهایاصلی
فیلمومفهومفیلم

جانشینیوهمنشینینشانههای
تصویریونوشتاریمستقل،
بهکارگیریخوانشدرزمانی
وهمزمانی،همنشینیمکانیو

دگرگونینوشتاربهتصویر

ارجاعنشانههابه
شخصیتهایاصلی
فیلمومفهومفیلم

جانشینینشانههاینوشتاری
وتصویریغیرمستقل،ویژگی

همزمانیودگرگونینوشتاروتصویر

ارجاعنشانههابه
شخصیتهایاصلی
فیلمومفهومفیلم

نتیجه گیري 
بر اســاس تحلیل هاي صورت گرفته رابطة هم نشیني و جانشینی نشانه هاي نوشتاري و تصویري 
یكي از روابط حاكم بر برخی از لوگوهاي برنامه هاي فارســي كودك در ایران است. در صورتی 
که ویژگی خوانایی در نوشــتار لوگو وجود داشــته باشد، رابطة هم نشــینی علاوه بر ایجاد حس 
جذابیت بصري از طریق تعامل تصویر با نوشــتار به شــكل خطي و زنجیره اي، خوانش طرح را 
تحت تأثیر قرار مي دهد و در عین حال نشــانه هاي نوشــتاري و تصویري هویت مســتقلي دارند. 
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تعداد عناصر تشــکیل دهندة این زنجیره محدود بوده و رابطة بین آن ها خطی اســت. خطی بودن 
رابطه بین اعضای تشــکیل دهند بدین معنی اســت که اعضا را هم زمان نمی توان در نظر داشت 
و خوانش نوشــتار و تصویر از راســت به چپ به ترتیب زمانی صورت می گیرد. حضور تصویر 
در لوگــو و توالی در یک اثر، فرایند به ذهن ســپاری عناصر را نیز منجر می شــود. در این فرایند 
پویــا نه تنها هر عنصر بصري نوشــتار، خوانش عناصر تصویري پــس از خود را تحت تأثیر قرار 
می دهد، بلكه مخاطب نیز تصاویر و روایت حاصل از آن را بهتر به خاطر می سپارد. روابط مکانی 
نوشــتار و تصویر و نیز روابط مفهومی این نشــانه ها در فرایند شکل گیری روابط هم نشینی قابل 
توجه اســت و به شــرط خوانایی، روابط مکانی تصویر در لوگو، تســریع انتقال معنا به مخاطب 
را با تقویت فرم تصویری نوشــتار به عهده دارد. دســته اي از لوگوها روابط جانشیني نشانه هاي 
تصویري و نوشتاري مستقل را شامل مي شوند. همانند زماني كه به جاي حروف یا نقاط نشانه اي 
تصویري برگرفته از فیلم قرار مي گیرد. در این موارد دگرگوني از نوشتار به تصویر صورت گرفته 
و رابطة جانشیني كه رابطه اي هم زمان و غیابي است فرایند ادراك ذهني را هدایت مي كند و آن 
به شكلي است كه توجه به هر سویه اي از نشانه، درك سویة دیگر آن را به همراه دارد. حروف و 
نقاط خوانده مي شوند و هم زمان تصویر شمایلي از فیلم به جای نوشتارجایگزین و درك مي شود. 
برخي طراحان به شكل هم زمان هم از روابط جانشیني و هم از رابطة هم نشیني نشانه هاي خطي 
و تصویري در طراحي لوگو استفاده كرده اند. در این موارد سطح تصویري نوشتار بیشتر از موارد 
پیشــین است؛ به این دلیل که تصاویر مستقل برگرفته از فیلم زنجیروار در سمت چپ وراست و 
یا بالاوپایین حروف قرار گرفته اند و نوعي رابطة هم نشیني مكاني و توالي زنجیره اي و درزماني 
نشانه ها را دربر مي گیرند. علاوه بر آن از طریق طراحي حروف با كیفیت هاي فرمي بافت، رنگ و 
شكل برگرفته از شخصیت هاي فیلم، حروف شخصیت مستقل نوشتار را از دست داده و سویه اي 
تصویري مي گیرند. این رابطة جانشــیني در مورد نقاط هم قابل بررســي اســت. در اینجا رابطة 
جانشــیني در تعامل با رابطة هم نشیني فرایند انتقال معنا را با ارجاع هاي پیاپي به شخصیت هاي 
فیلم به  همراه دارد. در برخي موارد نیز نوشتار به سادگي قابل خوانش است اما تغییر رنگ، بافت 
و فرم آن به شیوه اي جانشیني ارجاع به مفهوم فیلم را در ذهن مخاطب هدایت مي كند و نشانه هاي 
تصویري و نوشــتاري هویت مســتقل از یكدیگر ندارند. بنابراین نوشتار در لوگو می تواند مزه، 
ســردی، گرمی، سختی، نرمی، حرکت یا احســاس های بصری دیگر را به واسطة تأثیرپذیری از 
نشانه های تصویری انتقال دهد. همة این تمهیدها در راستای تغییر شیوة معمول خواندن نوشتار 
و هدایت آگاهانه آن به سمت درک فیلم صورت می گیرد تا احساس مستقیم و بی واسطة خوانش 
نوشــتار، تبدیل به گونه ای نامأنوس شــود. در اینجا تكنیك هنري عبارت است از آشنایي زدایي 
از نوشــتار، دشواركردن قالب ها، افزایش مدت زمان ادراك حسي که زمینة ماندگاری لوگو را در 
ذهن مخاطــب افزایش می دهد. بنابراین لوگوتایپ هاي تلفیقي برنامة كودك با كاربســت انواع 
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روابط هم نشیني و جانشیني، هم داراي شخصیت منحصر به فرد و جذاب می شوند و هم قادرند 
فرایند انتقال معنا به مخاطب را با ایجاد جذابیت تصویري، تمایز بصري و ویژگي هاي انحصاري 
و ارجاع به فیلم قوت بخشند. ارجاع به فیلم به واسطة نشانة تصویری مورد علاقة کودکان بوده و 
لوگوهای طراحی شــده با ویژگی منحصربه فرد نشانه ای )آشنایی زدایی( را از نوشتار معمول بهتر 

و دارای کنش ارتباطی مطلوب بیان کرده اند.
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